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ïåéìò úòãî                                      
(æ-è) 'åëå äùòå çáæîä ìà áø÷ ïøäà ìà äùî øîàéå

 êëì ùåá äúà äîì äùî åì øîà .úùâì àøéå ùåá ïøäà äéäù é"ùøô     
 äîî øúåé ïøäàì úòã úåçðä äæá åðéáø äùî óéñåä äîã ò"öå .ì"ëò úøçáð
 äæî íâ ïøäà òãé éøä ?" 'ä éðôì áø÷äå 'åëå ìâò êì ç÷" íãå÷î åì øîàù

?äæá äùî óéñåä äîå ,äæî åúòã çð àìå øçáð úàæä äåöîìù
 äùòî ìëù ,úåãéãé øéù 'ñá ,ì"öæ äèàø á÷òé ìàåîù ø"åîâä ùøéôå     
 ïøäàå .ìéòì é"ùøôùîëå ,ìâòä àèçî ìàøùéì ìçîðù òéãåäì äéä ïëùîä

 øåâéè÷ ïéàù òåãé àìä ,äù÷é äøåàëìå .ìàøùé éðá ìë ãòá øôëîä äéä ïäëä
 àìå ,äæá ìàøùé úà ìéöäì éãë äéä ïøäà úðååë ìëù òåãé êà ?øåâéðñ äùòð
 äàøå ,åéáà úéá úçú ãøîå øúçù êìî ïáì ìùî ùøãîá øàåáîå .åàèçéù

 úà êìîä äìúé àìù éãë ,íéðôáî àåä øúçå ïáä äùåòù äî êìî ìù åáäåà
 äìúéù äöø àìù ïøäà ìù åúðååë ïéáäù ä"á÷ä ,êëéôìå .êìî ïáá àèçä
 .ù"ééò ë"ò "íìåòì éìù ïéèìôî æåæú àìù êééç" øîà ,ìàøùé éðáá àèçä

 åéðôì äàøî ïèùä äéäù ,úùâì àøéå ùåá ïøäàù åðéáø äùî äàøùë ,ïëì     
 éøä ,"ùåá äúà äîì" ,äùî åì øîà ,'ñåúä ìòáä àéáäù åîë ,ìâò úåîã
 æåæú àìù - "úøçáð êëì"å ,êìîä áäåàë êîöò úâäðå àèçäá íúòééñù

 äçð ,åðéáø äùî ìù åìàä íéøáãä é"òå .ì"ðä ìùîëå ,íìåòì êìî ìù ïéèìôî
.ïøäà ìù åúòã

 (à-é) 'åâå íúåà äåö àì øùà äøæ ùà 'ä éðôì åáéø÷éå
ãìåð ïñéðá ãçàáù éôì ïñéðá ãçàá ïëùîä úà åäåãéîòäù ùøãîá àúéà     
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(äî-àé) éðà ùåã÷ éë íéùåã÷ íúééäå ... íéøöî õøàî íëúà äìòîä 'ä éðà
     With this posuk, the Torah closes out the laws of kashrus. Indeed, the 

medrash states that if one denies the laws of kashrus, he also denies the 

Exodus from Egypt. The obvious question, however, is what is the 

relationship of íéøöî úàéöé to the laws of kashrus? 

     R' Chaim Yosef David Azulai ZT"L, the Chid"a, explains that there 

are two types of impurity that can affect a person: Impurity that enters 

inside of a person and impurity that surrounds a person from the outside but 

does not actually go into the person. An example of the former is non-

kosher food, which is digested into the body; an example of the latter is 

idolatry, which lends an aura and encompasses an individual. Chazal teach 

us that Hashem hurried Bnei Yisroel out of Egypt because they were 

perilously close to the lowest level of äàîåè, about to become inextricably 

mired in the impurity of Egypt. Our ancestors had reached the stage where 

the external impurity of Egypt was about to become an inherent part of their 

beings. Hashem took Bnei Yisroel out of Egypt before the impurity could 

enter them. How then can one allow non-kosher food to enter his body? 

This is possible only if one denies the Exodus!   
_________________________________________________________________________________________________________________

.....øîåà äéä àåä
R' Yisroel of Rizhin ZT"L would say:

     "How does a tightrope walker manage to maintain his balance? When he 

feels himself pulled towards one side, he immediately leans toward the other 

side. We must apply this technique to life in general, as our guide."

An old and wise man once said:

     "Some of the shells that wash up on the beach were once very beautiful. 

One can never know what kind of journey it had to take to get in that fragile 

shape. People are very much the same way, no matter how they look right 

now. So just be kind!"

R' Eliyohu Dessler ZT"L would say:

     "When a person feels the pangs of envy, he is causing himself to feel that 

pain. One is not allowed to cause himself pain!"                                           
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about it all these years." 

     R' Avrohom smiled at his father. "I, too, have thought about that 

incident many times over the years, and I, too, wanted to speak to you 

about it. At the time and later when I was able to understand ideas clearer, 

I also delved into the meforshim and realized that in truth, my analysis of 

the problem was correct and that I was 'punished' unjustly." R' Avrohom 

took his father's hand and warmly said, "I never had a problem with your 

action towards me and there was no question that I forgave you 

immediately. But I knew that in this situation I must remain silent and 

accept your decision. Because of the mitzva of honoring one's father, I 

restrained myself from uttering a word about it." 
______________________________________________________________________________________________________________

TORAH GEMS
(à-è) 'åâå ìàøùé éð÷æìå åéðáìå ïøäàì äùî àø÷ éðéîùä íåéá éäéå

     Moshe informs the Jewish people that the äðéëù - Divine Presence, is 

about to descend. Indeed, it was a great day for the Jewish people, for it 

marked the commencement of an entirely new era in which G-d's Presence 

would rest in the holy Mishkan - Sanctuary. Nonetheless, although this 

was the first day of the new era, we see that it is called "the eighth." Why? 

     Answers the Lubavitcher Rebbe, R' Menachem Mendel Schneerson 

ZT"L, the term "eighth" expresses the day's unique advantage. In fact, the 

number eight alludes to a distinct and important attribute. As a general 

rule, the number seven belongs to the realm of nature, whereas the number 

eight corresponds to the realm of holiness. The physical world and the 

entire natural order is based on a cycle of seven: seven days of the week, 

seven years of the Sabbatical cycle of working the land, etc. The number 

eight, by contrast, connotes a holiness that is super- natural, a level that 

transcends the natural order. Bris Mila - circumcision, is performed on the 

eighth day after birth; the highest level of holiness occurs on the eighth 

day of Sukkos, on Shemini Atzeres. Similarly, the Divine Presence 

descended upon the mishkan on the eighth day. However, the level of 

"eight" can only be attained after the preparation of "seven." One mustn't 

think that G-d will bestow these higher levels of holiness without effort. A 

Jew has to prepare himself properly before meriting this more exalted 

level of Divine revelation. Indeed, it was only after seven days of intense 

preparation that the Jewish people became worthy of the supernatural 

holiness that descended on that special day - the "Eighth" day. 
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 .ë"ò "äçîùá äçîù íëúçîù áøòî éðéøä" ,ä"á÷ä øîà .åðéáà ÷çöé
 ùé úîàáù ,äéîøé úøãä 'ñá ,à"èéìù ïàîãéøô øæòéìà ø"øä áúëå     

 åá ãìåðùå ïëùîä í÷åäù äæ íåéá íä åúîù àåäéáàå áãð úúéî ïéá úåëééù
 äùîî øúåé åìéôà íéøåîâ íé÷éãö åéä àåäéáàå áãð úîàá éë .åðéáà ÷çöé
 .'ä ìà øúåé ãåò áø÷úäì äéä íú÷åùúå íðåöøå ,ì"æç øîàîá òåãéë ïøäàå

 ùåãé÷ ìò åùôð úà øåñîì ïëåî äéä àåäù íéàåø åðà ,åðéáà ÷çöé éáâì íðîà
 ìë ùéâøî äéäù éàãåáå ,íéîù íù ùåãé÷ ìò úåîìå ïáø÷ë èçùð úåéäì ,'ä
 åùò ÷çöéå íäøáàù ,àåä ÷åìéçä íìåà .íéùéâøî åéä àåäéáàå áãðù äî

 úàî éååéöä é"ôò åùòù ïåéëå - "äìåòì åäìòäå" - 'ä éååéö é"ôò ÷ø ìëä
 äéä àåä àìå ÷çöéì úáø÷úî äúéä ,íé÷éãöä åúî åáù ä÷éùðä ,ä"á÷ä

 à÷åã ïëùîä íé÷äì ä"á÷ä äöø íòèä äæîù øùôàå .ä÷éùðä ìà áø÷úî
 úåøéñî ìù ïôåàá 'ä ìà úåáø÷úäù íéãîåì åðîî éë ,÷çöé åá ãìåðù íåéá
 àìù åùò àåäéáàå áãðù ïåéëå .äøåúä úåöîå éååéö é"ôò ÷ø êééù àåä ùôð

 .'ä éðôì äøæ ùà åàéáä åìéàë éøä ,÷çöéî åãîì àìå ,'ä éååéö é"ôò
______________________________________________________________________________________________________________

                      íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî
(â-é) 'åâå ïøäà íãéå ãáëà íòä ìë éðô ìòå ùã÷à éáø÷á

     As a child, the great Torah scholar, R' Avrohom of Sochatchov 

ZT"L, was the pupil of his illustrious father, R' Zev Nachum of Biala 

ZT"L. His father schooled him throughout his younger years until he 

moved on to the big Yeshivos. One day his father asked him a particularly 

difficult question about the Talmudic text they were studying. The child, 

who was endowed with a brilliant mind, saw the solution to the question at 

once and didn't lose a moment in proving the answer. His father, a scholar 

of note, rejected his son's answer, which seemed to have popped out of the 

child's mouth before he had a chance to properly reflect on its profundity. 

R' Zev Nachum gave the boy a light tap on his cheek and said, "You will 

have to overcome your habit of answering so quickly before you have 

thought through the question." 

     Many years went by and one day R' Avrohom, now an established 

scholar of great repute, was summoned to his father's sick bed. R' Zev 

Nachum reminded his son about that incident which had occurred so many 

years ago and said, "You know, after that happened, I again looked into 

the commentaries on that particular sugya. In my study, I discovered that 

the interpretation which you gave was perfectly correct. I had wanted to 

apologize to you at the time, but I was afraid lest you become too 

conceited about your intellect, and I restrained myself. I have thought 
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